
ΜΙΑ ΙΣΤΟΡΙΑ ΘΑΡΡΟΥΣ,  
ΛΥΤΡΩΣΗΣ ΚΑΙ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ

Η Μαλένα έχει γίνει σημείο αναφοράς  
στο Νορολάνι, γιατί είναι μαμή με βαθιά γνώση  

της παράδοσης και προσφέρει αφιλοκερδώς  
τις υπηρεσίες της στις γυναίκες του χωριού. 

Όλα όμως καταρρέουν τον Σεπτέμβριο του 1917, όταν  
ο άντρας της επιστρέφει από το μέτωπο τραυματισμένος 

 στο σώμα και στην ψυχή. Η Μαλένα τότε ζητά επισταμένα  
από τις Αρχές την οφειλόμενη αμοιβή για το έργο της, αλλά  

αυτές κωφεύουν. Και σαν να μην έφτανε αυτό, μια νεαρή  
διπλωματούχος μαία, η Αντζέλικα Φεράρι, φτάνει  

στο χωριό για να την αντικαταστήσει. 

Η Μαλένα και η Αντζέλικα θα έπρεπε να είναι αντίπαλες,  
όμως είναι οι δύο όψεις του ίδιου νομίσματος: ελεύθερες και 

ανεξάρτητες, αλλά θύματα της αδικίας που ο κόσμος επιφυλάσσει  
στις γυναίκες. Όταν τα φαντάσματα του παρελθόντος της 
Μαλένας επιστρέφουν απειλητικά, ολόκληρη η κοινότητα  

του Νορολάνι ενώνεται για να απαιτήσει δικαιοσύνη.

Μια συγκινητική ιστορία γυναικείας 
δύναμης και αλληλεγγύης που 
ξεδιπλώνεται μέσα από τη γλώσσα,  
τα αρώματα και την τραχύτητα  
της καθημερινής ζωής  
στη Σαρδηνία των αρχών  
του 20ού αιώνα.

Η ΜΠΙΜΠΙΑΝΑ ΚΑΟΥ γεννήθη­
κε στη Σαρδηνία όπου και ζει. 
Μετά τις σπουδές της στη Μαιευ­
τική στο Πανεπιστήμιο του Κά­
λιαρι, είχε την τιμή, κατά τη διάρ­
κεια μιας μακράς επαγγελματικής 
πορείας, να φέρει στον κόσμο 
αμέτρητες νέες ζωές. Αναγνώ­
στρια από παιδί, συνειδητοποίη­
σε το ενδιαφέρον της για τη συγ­
γραφή κατά τη διάρκεια της εκ­
πόνησης της πτυχιακής της εργα­
σίας στην Κοινωνική Ιστορία. 
Αφού αποφοίτησε από το Πανε­
πιστήμιο Ρόμα Τρε με πτυχίο στην 
Εκπαίδευση Ενηλίκων και στη 
Συνεχιζόμενη Κατάρτιση, παρα­
κολούθησε μαθήματα Θεραπευ­
τικής Αφήγησης στη Σχολή Χόλ­
ντεν. Η ΜΑΙΑ είναι το πρώτο της 
μυθιστόρημα.
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Διαβάζοντας τη ΜΑΙΑ έχει κανείς την 
αίσθηση πως δεν παρακολουθεί την 
ιστορία μιας γυναίκας, αλλά μιας επο­
χής, μιας αρχαίας πρακτικής, ενός κό­
σμου βαθιά ανθρώπινων σχέσεων που 
άξιζε να γίνει μυθιστόρημα.
  TTL

Μια ιστορία αγώνα και αλληλεγγύης.
  Vanity Fair

Η συγγραφέας περιγράφει με ακρίβεια 
ένα ενδιαφέρον κοινωνικό πανόραμα, 
με φόντο ένα χωριό, όπου προσπαθεί 
να βρει χώρο μια νέα νοοτροπία απέ­
ναντι στις διακρίσεις. Στον αγώνα ενά­
ντια στις πιο αρχαϊκές αντιλήψεις και 
στην απόλυτη δυσπιστία προς τους θε­
σμούς πρωταγωνιστούν οι γυναίκες, 
που βρίσκουν τη δύναμη να δράσουν 
για το καλό της κοινότητας.
  La Lettura

Ένα δυνατό ντεμπούτο, βασισμένο σε 
προσωπικές εμπειρίες, που κατέκτησε 
τις λίστες των μπεστ σέλερ.
  Donna Moderna

Επιβλητικό, κατά στιγμές τραχύ λόγω 
του ρεαλισμού του. Το αποτέλεσμα εί­
ναι ένα βιβλίο με γυναικεία φωνή, 
γραμμένο με πυκνή αφήγηση και φω­
τεινές λυρικές εξάρσεις. Μια συγκινη­
τική κραυγή που βγαίνει από τα βάθη 
της καρδιάς της ηρωίδας του.
  Famiglia Cristiana

Μια γυναίκα,  
φύλακας μιας αρχαίας 
γνώσης, αγωνίζεται  
για να γεννηθεί  
το μέλλον.

ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ

Eκδόσεις ΨΥΧΟΓΙΟΣ
p s i c h o g i o s . g r
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Το έργο αυτό μεταφράστηκε με τη συμβολή του Κέντρου για το βιβλίο 
και την ανάγνωση του Υπουργείου Πολιτισμού της Ιταλίας.
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Στη μητέρα μου Άντζελα  

και σε όλες τις γυναίκες που γεμίζουν  

με νόημα τη ζωή γύρω τους
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Όλες οι σημειώσεις ανήκουν στη μεταφράστρια του βιβλίου.
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1

Δευτέρα 17 Σεπτεμβρίου 1917

Η Η Μαλένα ήξερε πως πλησίαζε η στιγμή γιατί μύριζε τη 
σιδερίλα του αίματος που έσταζε από τους ανοιχτούς 

μηρούς της Λουτσία. «Κοντεύουμε», είπε, με το βλέμμα της 
καρφωμένο στη νεαρή γυναίκα που καθόταν στο πάτωμα, 
πάνω στην προβιά, και μέσα στην ανυπομονησία της είχε 
βγάλει τη μακριά, χοντρή βαμβακερή πουκαμίσα της. Άνα-
ψε τη φωτιά, έθρεψε τη φλόγα με το φυσερό, και το φως από 
το τζάκι καταύγασε τα πρόσωπα των γυναικών τριγύρω, κά-
νοντας τις σταγόνες ιδρώτα να αστράφτουν πάνω στις με-
γάλες, σκουρόχρωμες θηλές της Λουτσία. 

Οι σκιές όλο και μάκραιναν πάνω στους ασβεστωμένους 
τοίχους. Δυσοίωνες, παιχνιδιάρικες, ήταν σαν να κυνηγού-
σαν η μία την άλλη χορεύοντας.

Η Μαλένα σήκωσε τα μανίκια του λινού πουκαμίσου της 
πάνω από τα καλλίγραμμα χέρια της και τα δίπλωσε πάνω 
από τους αγκώνες της. Άλειψε τα χέρια της με μαστιχέλαιο. 
«Ετοίμασες τα ρούχα που σου ζήτησα;» ρώτησε τη Ρόζα, την 
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κόρη της, η οποία, κρατώντας το σκαμνί και με τα δύο χέ-
ρια, είχε αποτραβηχτεί στην άκρη.

«Ναι, μαμά, είναι στον πάγκο».
«Βάλ’ τα κοντά στη φωτιά. Πρέπει να είναι ζεστά».
Κοκαλιάρα, με τους ώμους ευθείς και ντυμένη στα μαύ-

ρα από την κορυφή ως τα νύχια, η θεια-Νονόρα* καθόταν 
σε μια καρέκλα στην άκρη της κουζίνας και μουρμούριζε 
παράξενες προσευχές ενώ ξεκόκκιζε το ροζάριο. Κάθε τό-
σο σταματούσε για να δώσει οδηγίες που η Ρόζα δεν κατα-
λάβαινε: «Σας παρακαλώ, αφήστε τα όλα όπως τα έχω εγώ. 
Τίποτα δεν πρέπει να μείνει κλειστό, ούτε η κασέλα, ούτε 
το ντουλάπι, ούτε οι πόρτες και τα συρτάρια. Τα πάντα να 
είναι ανοιχτά, για γούρι».

Μετά από τη σύσταση, η γερόντισσα επέστρεφε στις μυ-
στηριώδεις προσευχές της που μόνο εκείνη γνώριζε. Λίγο πριν 
είχε ανάψει πάλι το καινούργιο κερί στο εικονοστάσι, είχε το-
ποθετήσει την εικόνα της Αγίας Άννας πάνω στη μαύρη φού-
στα της. Συνέχισε να προσεύχεται, σήκωσε το βλέμμα προς 
τη Λουτσία και φάνηκε στη Ρόζα ότι τα μάτια της πρόδιδαν 
τρυφερότητα, λες και η εγγονή της είχε γίνει ξανά παιδί.

Κάθε φορά που το σώμα της τρανταζόταν από συσπά-
σεις, η Λουτσία έβγαζε έναν ζωώδη ήχο, και ύστερα παρα-
διδόταν στην προβιά, αναριγώντας και τρέμοντας, και ας 
βρισκόταν δίπλα στο τζάκι. Αυτή η κατάσταση είχε ξεκινή-
σει από νωρίς το απόγευμα.

Η Μαλένα έβαλε τα χέρια της πάνω στο τεντωμένο δέρ-
μα της κοιλιάς της νεαρής γυναίκας και ψηλάφισε τη θέση 

* Η λέξη «zia» σημαίνει θεία (δηλώνοντας τη συγγένεια) αλλά συ-
χνά χρησιμοποιείται και ως τίτλος σεβασμού για ηλικιωμένες γυναίκες. 
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του μωρού, διακρίνοντας τις κινήσεις των χεριών και των 
ποδιών του. Στην άλλη άκρη του δωματίου, η Ρόζα, ασάλευ-
τη και με τα μάτια της καρφωμένα στη σκηνή, παρακολου-
θούσε με τρόμο. Ήταν η πρώτη φορά που συνόδευε τη μη-
τέρα της και έβλεπε μια γυναίκα να γεννάει. Δεν είχε φα-
νταστεί ότι θα έπαιρνε τόσο πολλή ώρα. Ήξερε ότι το να 
κάνεις παιδί ήταν καλό. Η μητέρα της περιέγραφε συχνά 
το συναίσθημα και την ένταση αυτών των στιγμών, ωστό-
σο, έτσι όπως άκουγε τη Λουτσία να φωνάζει βοήθεια, λες 
και κάποιο θηρίο τής ξέσκιζε το σώμα, φοβήθηκε. Προσπα-
θούσε να εξηγήσει τι συνέβαινε στο δωμάτιο, αλλά δεν μπο-
ρούσε να συλλάβει το νόημα των πραγμάτων, να καταλάβει 
ποια θα μπορούσε να είναι η πηγή του φόβου που ένιωθε 
γύρω της, ενός φόβου που ήταν και δικός της. Πλησίασε τη 
θεια-Νονόρα, η οποία συνέχισε να προσεύχεται. Το σιγανό 
μουρμουρητό της την καθησύχαζε, αλλά, πιο πολύ απ’ όλα, 
το γεγονός ότι βρισκόταν κοντά σ’ εκείνη τη μαυροντυμένη 
γερόντισσα της χάριζε μια αίσθηση γαλήνης.

Το δωμάτιο ήταν ζεστό και γεμάτο καπνό. Η μητέρα της 
καθόταν στις φτέρνες δίπλα στη Λουτσία ενώ πού και πού γύ-
ριζε για να υποδαυλίσει τη φωτιά που τριζοβολούσε. Μολο-
νότι οι σπίθες τσίμπαγαν τα γυμνά της χέρια, δε φαινόταν να 
τη νοιάζει. Αναζητώντας το βλέμμα της, της ζήτησε να βεβαιω-
θεί ότι τα απαραίτητα ήταν έτοιμα: «Πρόσεχε το νερό στην 
πήλινη κατσαρόλα και φρόντισε να μην πέσει από το τρίπο-
δο. Να κρατάς τα ρούχα πάντα ζεστά. Δε θα σου το ξαναπώ».

Αφού έκανε ό,τι της ζήτησε η μητέρα της, πήγε και κάθι-
σε πάλι δίπλα στη θεια-Νονόρα, η οποία, με τη φωνή της όλο 
και πιο βραχνή και το ροζάριο σφιγμένο ανάμεσα στα παρα-
μορφωμένα από την αρθρίτιδα δάχτυλά της, προσευχόταν με 
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ενωμένα χέρια: «Αγία Άννα, προστάτιδα των μητέρων και 
των δύσκολων τοκετών, άκουσε την ταπεινή μου ικεσία».

Στο μεταξύ, νιώθοντας άλλη μια σύσπαση, η Λουτσία, με 
το στόμα ανοιχτό και τα χείλη της τραβηγμένα προς τα μέ-
σα, άρχισε να ουρλιάζει και να σπρώχνει με τέτοια δύναμη 
που θαρρείς και δεν ήταν δική της. Σαν να μην είχε τρόπο 
να συγκρατηθεί και σαν να μην ένιωθε τίποτε άλλο παρά 
την ακαταμάχητη επιθυμία να σπρώξει προς τα κάτω. Όταν 
πήρε μια ανάσα, ήταν λες και ο αέρας που έμπαινε στα πνευ-
μόνια της δεν ήταν πλέον αυτός της κουζίνας, αλλά πιο κα-
θαρός, πιο ανάλαφρος, σχεδόν απόκοσμος.

Με το βλέμμα καρφωμένο στη σκηνή του τοκετού, σε κά-
θε ουρλιαχτό που νόμιζε ότι θα της έσκιζε τα αυτιά, η Ρόζα 
είχε παραλύσει από τον τρόμο και το δέος και συνεχώς ανα-
πηδούσε στην καρέκλα, ενώ πάσχιζε να εστιάσει στη φωνή 
της γερόντισσας που προσευχόταν για τον συγκεκριμένο 
όπως και για όλους τους τοκετούς: για όσους είχε δει να πη-
γαίνουν καλά, για τις νεκρές γυναίκες όπως την κόρη της, 
τη μητέρα της Λουτσία, που ήταν ανάμεσά τους, για τα παι-
διά που δε μεγάλωσαν ποτέ, και όλα όσα μπορούσαν να 
συμβούν εκείνες τις στιγμές του μυστηρίου. 

«Σπρώξε, έλα, σπρώξε όσο πιο δυνατά μπορείς», την 
προέτρεπε η Μαλένα, με φωνή αποφασιστική που δεν πρό-
διδε, όμως, κανένα συναίσθημα. 

Με τους μυς στα μπράτσα της και στα πόδια της να την 
πονάνε όλο και πιο πολύ, φάνηκε στη Ρόζα ότι η γέννηση 
του δεύτερου παιδιού της Λουτσία είχε κρατήσει πολλή ώρα. 
Τότε, σαν σε απάντηση, άκουσε το μωρό να κλαίει σαν τρε-
λό, χωρίς να χρειαστεί η μητέρα της να το κρατήσει ανάπο-
δα και να το χτυπήσει στα οπίσθια. 
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Η Μαλένα έδεσε με επιδεξιότητα μια κλωστή γύρω από 
τον ομφάλιο λώρο και στη συνέχεια, υπό το άγρυπνο βλέμ-
μα της κόρης της και της θεια-Νονόρα, με μια γρήγορη και 
σχεδόν αυτόματη κίνηση, τον έκοψε με τη λέπα, τον σουγιά 
που είχε βγάλει από την τσέπη της φούστας της και είχε πε-
ράσει αρκετές φορές πάνω από τη φωτιά, με αποτέλεσμα, 
στο τέλος, να γεμίσει η άκρη του κρύα στάχτη.

«Πώς είναι; Είναι γερό;» ρώτησε η Λουτσία με την τρε-
μάμενη φωνή της γυναίκας που θα ήθελε να κλείσει τα μά-
τια για να ξεκουραστεί, αλλά πρώτα ήθελε να δει και να 
νιώσει το παιδί δίπλα της.

H Μαλένα δεν απάντησε, άλειφε το νεογέννητο με χλια-
ρό λάδι, τραβώντας του απαλά τα χέρια και τα πόδια για να 
βεβαιωθεί ότι δεν είχε πάθει κάποια εξάρθρωση κατά τη 
διάρκεια του τοκετού. Σφούγγισε το ροδαλό και αφράτο 
πρόσωπο του μωρού που συνέχιζε να κλαίει. Το φάσκιωσε 
με τα πανιά που είχε ζεστάνει η Ρόζα. 

«Πες μου, Μαλένα, πώς σου φαίνεται; Είναι καλά;» 
«Είναι αγόρι, κι αν ακούς πώς κλαίει τότε καταλαβαίνεις 

ότι είναι δυνατός σαν ταυράκι», απάντησε ξερά. Δεν της 
φαινόταν ότι χρειαζόταν να προσθέσει τίποτα, αφού η φω-
νή του νεογέννητου τα έλεγε όλα, μέσα της αντηχούσε η βια-
σύνη του να ζήσει.

Παρά τη ζεστασιά της φωτιάς στο τζάκι και την κουβέρ-
τα που τώρα την τύλιγε, η νεαρή μητέρα τρανταζόταν από 
το ρίγος. Η Μαλένα έβαλε το νεογέννητο στην αγκαλιά της, 
στην αριστερή πλευρά, αυτή της καρδιάς.

Στο μισόφωτο, η Ρόζα είδε τη Λουτσία να προσπαθεί να 
διακρίνει τα χαρακτηριστικά του παιδιού. Αυτή η επαφή 
των τρεμάμενων σωμάτων σαν να καθησύχαζε μητέρα και 
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γιο, και με έναν αναστεναγμό, σωριάστηκε κι αυτή στο σκα-
μνί, νιώθοντας τους μυς της να χαλαρώνουν. 

«Μόλις γεννήθηκε, κι όμως, κοίτα πόσο ζωηρός είναι, φέ-
ρεται σαν να τα ξέρει ήδη όλα. Αυτά κι αν είναι θαύματα», 
είπε η θεια-Νονόρα, δείχνοντας το μικρό που πρώτα χάιδε-
ψε το στήθος της μητέρας του με τα χείλη του, και ύστερα, 
ενστικτωδώς, άρπαξε τη θηλή και άρχισε να βυζαίνει ώσπου 
να το πάρει ο ύπνος.

Καθισμένη στις φτέρνες της μπροστά από τη Λουτσία, η 
Μαλένα, με μάτια κόκκινα από τον καπνό και την κούρα-
ση, περίμενε να βγει ο πλακούντας από το σώμα της κοπέ-
λας. Η Ρόζα την παρακολουθούσε να ελέγχει την ολοκλή-
ρωση της διαδικασίας ώστε κανένα μέρος του πλακούντα 
να μη μείνει μέσα, πριν τον αφήσει κοντά στο τζάκι. 

Η θεια-Νονόρα βγήκε από το δωμάτιο και επέστρεψε με-
τά από λίγο αμίλητη, συνοδευόμενη από τον σύζυγό της και 
τον πρωτότοκο γιο της Λουτσία, που περίμεναν στους γείτο-
νες, στο διπλανό σπίτι. «Εμπρός, πλησίασε να δεις τον αδελ-
φούλη σου».

Το παιδάκι κρατήθηκε σε απόσταση, έμεινε κοντά στην 
προγιαγιά, ίσως τον είχε ταράξει η ακαταστασία και η πα-
ρουσία εκείνου του αγνώστου που η μητέρα του έσφιγγε πά-
νω της και κοιτούσε μαγεμένη. 

Φορώντας τα φθαρμένα ρούχα της δουλειάς του, ο ηλι-
κιωμένος άντρας πλησίασε και χάιδεψε με στοργή τη Λου-
τσία και το μικρό με τα χοντρά ροζιασμένα χέρια του.

 Μετά από αυτό το ανάλαφρο άγγιγμα, το νεογέννητο 
αποκοιμήθηκε γαλήνια, τα χαρακτηριστικά του χαλάρω-
σαν.

Έκπληκτη, η Ρόζα παρατήρησε τον ηλικιωμένο βυθισμέ-
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νο σ’ εκείνη την κατάσταση χάριτος και σκέφτηκε, χωρίς να 
καταλαβαίνει απόλυτα παρά την προσπάθειά της, την αντί-
θεση αγριότητας και γλυκύτητας που θα μπορούσε να συ-
νυπάρχει στους ανθρώπους. Τότε παρατήρησε ότι τα μάτια 
του άντρα ήταν βουρκωμένα και φαντάστηκε ότι οι σκέψεις 
του ίσως ταξίδευαν στον άντρα της Λουτσία, που ήταν ανα-
γκασμένος να κοιμάται στο κρύο, αγκαλιάζοντας την ξιφο-
λόγχη του στα βουνά του Τρεντίνο.

«Μόλις μπορέσεις, άνοιξε έναν βαθύ λάκκο στην αυλή 
και θάψε τον πλακούντα, για να μην τον βρουν τα ζώα. Δεν 
πρέπει να τραφούν από αυτό το ανθρώπινο κι ευλογημένο 
κρέας». Η θεια-Νονόρα κοίταξε τον άντρα κατάματα, για 
να βεβαιωθεί ότι είχε καταλάβει τι του ζητούσε να κάνει. 

Αφού έμεινε συλλογισμένος για μερικά λεπτά, ο ηλικιω-
μένος άνδρας πλησίασε το παιδάκι που, όλο αυτό το διά-
στημα, στεκόταν σε απόσταση, αμίλητο και μπερδεμένο, το 
πήρε από το χέρι και το έβγαλε έξω.

Μαζί με τη Ρόζα, η Μαλένα έπλυνε τη λεχώνα με λινά 
πανάκια μουσκεμένα σε χλιαρό νερό ανακατεμένο με λίγο 
κρασί, και στη συνέχεια τοποθέτησε ανάμεσα στα πόδια της 
ένα μαλακό πανί διπλωμένο τέσσερις φορές. Αφού την έντυ-
σαν με καθαρό νυχτικό, βοήθησαν τη Λουτσία να πάει στο 
υπνοδωμάτιό της, όπου το κρεβάτι, για την περίσταση, είχε 
στρωθεί με τα καλύτερα ασπρόρουχα που είχε η οικογένεια. 
Μητέρα και γιος θα έμεναν εκεί για μέρες, δεχόμενοι επι-
σκέψεις από συγγενείς και γείτονες, οι οποίοι έτρωγαν αρω-
ματικά μπισκότα αμαρέτι*, μαλακά σαβαγιάρ και έπιναν 

* Amaretti: Παραδοσιακά ιταλικά μπισκότα, σκληρά ή μαλακά, με 
γεύση πικραμύγδαλου και μαστιχωτή υφή.
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γλυκό κρασί μαλβαζία στην υγειά του νεογέννητου και όλης 
της οικογένειας.

Αφού μάζεψε τα ματωμένα πανιά, το βλέμμα της Μαλέ-
νας για μια στιγμή διασταυρώθηκε με της κόρης της, που 
αμέσως τα πήρε, ετοίμασε την αλισίβα, τα έβαλε μέσα να 
μουσκέψουν και ύστερα τα ξέπλυνε στο ζεστό νερό που εί-
χε απομείνει. Αν και πονούσε σε όλο της το σώμα, χωρίς να 
πει κουβέντα, η Ρόζα τα άπλωσε να στεγνώσουν στις καρέ-
κλες μπροστά από τη φωτιά, ενώ η μητέρα της έπλενε τα χέ-
ρια της σε μια λεκάνη με κρύο νερό.

Αμίλητες, κι ενώ η Λουτσία και το μωρό αναπαύονταν, έμει-
ναν λίγο ακόμη να βεβαιωθούν πως όλα ήταν στη θέση τους.

«Ώρα να πηγαίνετε», είπε η θεια-Νονόρα ενώ έβγαζε κά-
τι από ένα ντουλαπάκι στον τοίχο.

«Θα επιστρέψω αύριο να δω πώς πάνε», απάντησε η Μα-
λένα, κοιτάζοντας την ηλικιωμένη γυναίκα.

«Σ’ ευχαριστώ και ο Θεός να σε ανταμείψει με υγεία και 
καλή τύχη». Όπως τους ξεπροβόδιζε, η θεια-Νονόρα έδω-
σε στη Ρόζα ένα μικρό κομμάτι φρέσκο πεκορίνο τυλιγμένο 
σε ένα χοντρό πανί. To κορίτσι το πήρε, αλλά μόνο αφού ζή-
τησε την έγκριση της μητέρας της, η οποία είχε βγει ήδη στον 
δρόμο.





ΜΙΑ ΙΣΤΟΡΙΑ ΘΑΡΡΟΥΣ,  
ΛΥΤΡΩΣΗΣ ΚΑΙ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ

Η Μαλένα έχει γίνει σημείο αναφοράς  
στο Νορολάνι, γιατί είναι μαμή με βαθιά γνώση  

της παράδοσης και προσφέρει αφιλοκερδώς  
τις υπηρεσίες της στις γυναίκες του χωριού. 

Όλα όμως καταρρέουν τον Σεπτέμβριο του 1917, όταν  
ο άντρας της επιστρέφει από το μέτωπο τραυματισμένος 

 στο σώμα και στην ψυχή. Η Μαλένα τότε ζητά επισταμένα  
από τις Αρχές την οφειλόμενη αμοιβή για το έργο της, αλλά  

αυτές κωφεύουν. Και σαν να μην έφτανε αυτό, μια νεαρή  
διπλωματούχος μαία, η Αντζέλικα Φεράρι, φτάνει  

στο χωριό για να την αντικαταστήσει. 

Η Μαλένα και η Αντζέλικα θα έπρεπε να είναι αντίπαλες,  
όμως είναι οι δύο όψεις του ίδιου νομίσματος: ελεύθερες και 

ανεξάρτητες, αλλά θύματα της αδικίας που ο κόσμος επιφυλάσσει  
στις γυναίκες. Όταν τα φαντάσματα του παρελθόντος της 
Μαλένας επιστρέφουν απειλητικά, ολόκληρη η κοινότητα  

του Νορολάνι ενώνεται για να απαιτήσει δικαιοσύνη.

Μια συγκινητική ιστορία γυναικείας 
δύναμης και αλληλεγγύης που 
ξεδιπλώνεται μέσα από τη γλώσσα,  
τα αρώματα και την τραχύτητα  
της καθημερινής ζωής  
στη Σαρδηνία των αρχών  
του 20ού αιώνα.

Η ΜΠΙΜΠΙΑΝΑ ΚΑΟΥ γεννήθη­
κε στη Σαρδηνία όπου και ζει. 
Μετά τις σπουδές της στη Μαιευ­
τική στο Πανεπιστήμιο του Κά­
λιαρι, είχε την τιμή, κατά τη διάρ­
κεια μιας μακράς επαγγελματικής 
πορείας, να φέρει στον κόσμο 
αμέτρητες νέες ζωές. Αναγνώ­
στρια από παιδί, συνειδητοποίη­
σε το ενδιαφέρον της για τη συγ­
γραφή κατά τη διάρκεια της εκ­
πόνησης της πτυχιακής της εργα­
σίας στην Κοινωνική Ιστορία. 
Αφού αποφοίτησε από το Πανε­
πιστήμιο Ρόμα Τρε με πτυχίο στην 
Εκπαίδευση Ενηλίκων και στη 
Συνεχιζόμενη Κατάρτιση, παρα­
κολούθησε μαθήματα Θεραπευ­
τικής Αφήγησης στη Σχολή Χόλ­
ντεν. Η ΜΑΙΑ είναι το πρώτο της 
μυθιστόρημα.
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Διαβάζοντας τη ΜΑΙΑ έχει κανείς την 
αίσθηση πως δεν παρακολουθεί την 
ιστορία μιας γυναίκας, αλλά μιας επο­
χής, μιας αρχαίας πρακτικής, ενός κό­
σμου βαθιά ανθρώπινων σχέσεων που 
άξιζε να γίνει μυθιστόρημα.
  TTL

Μια ιστορία αγώνα και αλληλεγγύης.
  Vanity Fair

Η συγγραφέας περιγράφει με ακρίβεια 
ένα ενδιαφέρον κοινωνικό πανόραμα, 
με φόντο ένα χωριό, όπου προσπαθεί 
να βρει χώρο μια νέα νοοτροπία απέ­
ναντι στις διακρίσεις. Στον αγώνα ενά­
ντια στις πιο αρχαϊκές αντιλήψεις και 
στην απόλυτη δυσπιστία προς τους θε­
σμούς πρωταγωνιστούν οι γυναίκες, 
που βρίσκουν τη δύναμη να δράσουν 
για το καλό της κοινότητας.
  La Lettura

Ένα δυνατό ντεμπούτο, βασισμένο σε 
προσωπικές εμπειρίες, που κατέκτησε 
τις λίστες των μπεστ σέλερ.
  Donna Moderna

Επιβλητικό, κατά στιγμές τραχύ λόγω 
του ρεαλισμού του. Το αποτέλεσμα εί­
ναι ένα βιβλίο με γυναικεία φωνή, 
γραμμένο με πυκνή αφήγηση και φω­
τεινές λυρικές εξάρσεις. Μια συγκινη­
τική κραυγή που βγαίνει από τα βάθη 
της καρδιάς της ηρωίδας του.
  Famiglia Cristiana

Μια γυναίκα,  
φύλακας μιας αρχαίας 
γνώσης, αγωνίζεται  
για να γεννηθεί  
το μέλλον.

ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ

Eκδόσεις ΨΥΧΟΓΙΟΣ
p s i c h o g i o s . g r

B I B B I A N A  C A U

H  M A I A

K
Ω

Δ
. Μ

Η
Χ/

ΣΗ
Σ:

 3
22

75

H M
AIA

BIBBIAN
A CAU


